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PARENTS’ BILL OF RIGHTS
FOR NEW YORK STATE’S ENGLISH LANGUAGE LEARNERS

The New York State Education Department (NYSED) Commissioner Regulations Part 154 provides you –  
the parents/guardians of English Language Learners (ELLs) – with:

1.  The right for your children to receive a free public  
education in the school district where you live,  
regardless of your or your children’s immigration  
status (e.g., whether your family members are citizens, 
immigrants, or undocumented) and the language that 
you or your children speak.

2.  The right to enroll your children in school without  
being asked to provide information or paperwork 
which may reveal your or your children’s immigration 
status. You cannot be asked to provide a social security 
card or number, an immigration visa or visa status,  
or citizenship documents or citizenship status.

3.  The right under federal law to have a qualified  
interpreter/translator in your preferred language for 
critical interactions with the school district.

4.  The right to have your children in a Bilingual Education 
(BE) program when there are 20 or more grade-level  
students that speak the same home/primary language.1

5.  The right to written notice in English and your preferred 
language that your children have been identified as ELLs 
and will be placed in a Bilingual Education or English as 
a New Language (formerly called English as a Second 
Language) program.2

6.  The right to a high quality orientation session, provided 
by your school district, that focuses on state standards, 
tests, and school expectations for ELLs, as well as the 
program goals and requirements for Bilingual Education 
and English as a New Language. This orientation must 
occur before final school program placement, and must 
be in your preferred language.

7.  The right to receive information about your children’s 
English language development, and also about their 
home language development if they are in a Bilingual 
Education program.

8.  The right to meet with school staff at least once a year, 
in addition to other generally required meetings, to  
discuss your children’s overall learning and language 
development progress.

9.  The right for your children to be placed in a Bilingual 
Education or English as a New Language program 
within 10 days of enrollment, and the right to opt out  
of a Bilingual Education program. At a minimum,  
your children must receive English as a New  
Language instruction.

1  In New York City, per the Aspira Consent Decree, a BE program is required in grades K-8 if 15 or more grade-level students speak the same language in two contiguous grades.  
If there is not a sufficient number of qualifying students in a school, but there are within its district, the district must provide a BE program.

2  All ELLs develop their English skills through “English as a New Language” courses. In addition, those in a Bilingual Education program also take Home Language Arts. Core content  
area courses (i.e., Math, Science, and Social Studies) are offered in a Bilingual Education program in both English and their home language. Those who are not in a Bilingual Education  
program take core content area courses in English.

10.  The right for your children to transfer to another 
school in your district that offers Bilingual Education 
in your language, if your children’s original school 
does not offer such a program.

11.  The right for your children to have equal access to 
all programming and services offered by the school 
district, appropriate to age and grade level including 
those required for graduation, and to all school pro-
grams available to other students.

12.  The right for your children to receive all core content 
instruction, and to learn English and other subjects 
such as Reading/Language Arts, Math, Science, and 
Social Studies at the same academic level as all other 
children. Being entitled to ELL services does not limit 
the ability to get core content instruction.

13.  The right for your children to have full access to  
extracurricular activities (afterschool clubs, sports, 
etc.). Being entitled to ELL services does not limit  
the ability to take part in extracurricular activities.

14.  The right for your children to get support services 
(e.g., Academic Intervention Services) aligned with  
any intervention plans that the school/district  
provides to all students.

15.  The right to have your children tested yearly to  
determine their English language progress, and to  
obtain information about your children’s performance 
on academic tests, including New York State tests.

16.  The right to have your children continuously enrolled 
year to year in a Bilingual Education or English as a 
New Language program while they remain ELLs.

17.  The right to contact the New York State Education  
Department’s Office of Bilingual Education and  
World Languages if any of the above rights have  
been violated.  
Please call the ELL Parent Hotline at 1-800-469-8224,  
or email: nysparenthotline@nyu.edu 
For more information visit:  
www.p12.nysed.gov/biling 
or write to: 
New York State Education Department 
Office of Bilingual Education & World Languages 
55 Hanson Place, Room 594 
Brooklyn, NY 11217
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DECLARACIÓN DE DERECHOS DE LOS PADRES 
DE LOS ESTUDIANTES QUE APRENDEN INGLÉS DEL  

ESTADO DE NUEVA YORK 
 

La sección 154 de las Disposiciones del Comisionado del Departamento de Educación del Estado de 
Nueva York (New York State Education Department (NYSED)) les garantiza a ustedes, padres o tutores 
de estudiantes que aprenden inglés (English Language Learners (ELLs)), los siguientes derechos: 

 
1. Derecho a que sus hijos reciban educación pública gratuita en el distrito escolar de residencia, 

independientemente de su estatus migratorio o el de sus hijos (ya sea que los integrantes de la 
familia sean ciudadanos, inmigrantes o indocumentados) y del idioma que hablen usted o sus 
hijos. 

 
2. Derecho a inscribir a sus hijos en la escuela sin que se les pida información o documentos que 

puedan revelar su estatus migratorio o el de sus hijos.  No se le puede pedir que presente tarjeta 
ni número del seguro social, visa de inmigración o estatus de su visa, ni documentos que 
acrediten ciudadanía ni estatus de ciudadanía.  

 
3. Derecho garantizado por la legislación federal a tener un intérprete/traductor idóneo en su 

idioma de preferencia para interactuar en situaciones importantes con el distrito escolar. 
 

4. Derecho a que sus hijos participen en un programa de Educación bilingüe (Bilingual Education 
(BE)) cuando haya 20 estudiantes o más del nivel de grado que hablen la misma lengua en el 
hogar o /lengua primaria.1 

 
5. Derecho a recibir aviso por escrito en inglés y en el idioma de su preferencia en el que se le 

informe que sus hijos han sido identificados como estudiantes ELL y que se asignarán a un 
programa de Educación bilingüe o Inglés como idioma nuevo (English as a New Language) 
(anteriormente llamado Inglés como segundo idioma).2 

 

1 En la Ciudad de Nueva York, en virtud del Decreto de consentimiento de Aspira (Aspira Consent Decree), es obligatoria la 
implementación de un programa BE en los grados de kínder hasta 8º grado (K-8) si hay 15 o más estudiantes del nivel de 
grado que hablen la misma lengua en dos grados consecutivos.  Si no hay una cantidad suficiente de alumnos en la escuela, 
pero sí en el distrito, es el distrito el que debe implementar un programa BE. 
2 Todos los estudiantes ELL desarrollan sus habilidades con el inglés a través de los cursos del programa de Inglés como 
idioma nuevo.  Además, los que participan en un programa de Educación bilingüe también tienen clases de Artes del idioma 
del hogar.  En el programa de Educación bilingüe, las asignaturas académicas principales (es decir, matemáticas, ciencias y 
estudios sociales) se dictan en ambos idiomas, inglés y la lengua del hogar.  Los estudiantes que no participan en un 
programa de Educación bilingüe cursan las asignaturas académicas obligatorias en inglés. 

1 
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6. Derecho a participar en una sesión de orientación de alta calidad, ofrecida por el distrito escolar, 
que se concentra en los estándares del estado, las evaluaciones y las expectativas escolares para 
los estudiantes ELL, así como también en los objetivos y requisitos de los programas de 
Educación bilingüe e Inglés como idioma nuevo. Esta sesión de orientación debe realizarse en 
el idioma de su preferencia y antes de la asignación definitiva al programa escolar. 

 
7. Derecho a recibir información sobre el desarrollo del idioma inglés de sus hijos y también sobre 

el desarrollo del idioma que se habla en el hogar, si participan en un programa de Educación 
bilingüe. 

 
8. Derecho a reunirse con el personal escolar, por lo menos una vez al año, además de las otras 

reuniones que generalmente se realizan para analizar el avance general de su hijo en el 
aprendizaje y el desarrollo del idioma.  
 

9. Derecho a que sus hijos sean asignados a un programa de Educación bilingüe o de Inglés como 
idioma nuevo dentro de los 10 días de la inscripción y derecho a dejar de participar en un 
programa de Educación bilingüe.  Como mínimo, sus hijos deben recibir clases de Inglés como 
idioma nuevo.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       

 
10. Derecho a que sus hijos sean transferidos a otra escuela de su distrito que ofrezca Educación 

bilingüe en su idioma, si la escuela original de su hijo no ofrece un programa de este tipo. 
 

11. Derecho a que sus hijos tengan igualdad de acceso a todos los programas y servicios que ofrece 
el distrito escolar, adecuados a su edad y nivel de grado, incluidos los obligatorios para 
completar sus estudios, y a todos los programas escolares disponibles para los demás 
estudiantes. 

 
12. Derecho a que sus hijos tengan clases de todas las asignaturas académicas principales y a 

aprender inglés y las demás asignaturas  como artes del idioma y la lectura, matemáticas, 
ciencias y estudios sociales al mismo nivel académico que los demás niños.  Tener derecho a los 
servicios ELL no limita la capacidad de recibir clases de las asignaturas académicas principales. 

 
13. Derecho a que sus hijos tengan pleno acceso a las actividades extracurriculares (clubes fuera del 

horario escolar, actividades deportivas, etc.).  Tener derecho a los servicios ELL no limita las 
posibilidades de participar en actividades extracurriculares. 

 
14. Derecho a que sus hijos reciban servicios de apoyo (por ejemplo, servicios de intervención 

académica) en consonancia con los planes de intervención que la escuela o el distrito prevé para 
todos los estudiantes. 

 

2 
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15. Derecho a que sus hijos sean evaluados todos los años para determinar el progreso en el 
dominio del idioma inglés y para obtener información sobre el rendimiento de sus hijos en las 
evaluaciones académicas, incluidos los exámenes del Estado de Nueva York. 
 

16. Derecho a que sus hijos continúen inscritos de un año a otro en un programa de Educación 
bilingüe o de Inglés como idioma nuevo mientras mantienen su condición de estudiantes ELL.    
 

17. Derecho a comunicarse con la Oficina de Educación Bilingüe e Idiomas Extranjeros del 
Departamento de Educación del Estado de Nueva York en caso de violación de algunos de los 
derechos antes mencionados. 
 
Por favor llame a la Línea Directa para ELLs al 1-800-469-8224, o envíenos un correo 
electrónico a nysparenthotline@nyu.edu. Para más información visite: 
http://www.p12.nysed.gov/biling, o envíenos una correspondencia a: 

 
New York State Education Department 
Office of Bilingual Education & World Languages 
55 Hanson Place, Room 594 
Brooklyn, NY 11217 
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Haitian Creole Version - Parent Bill of Rights

DEKLARASYON DWA PARAN 

ELÈV NAN ETA NOUYÒK 

KI PO KO KA FONKSYONE NAN LANG ANGLE TOU SÈL 

Pati 154 Règleman Komisè Depatman Edikasyon Eta Nouyòk la bay nou tout (paran/gadyen legal elèv 

ki po ko ka fonksyone nan lang angle tou sèl): 

1. Dwa pou pitit nou resevwa edikasyon piblik gratis nan distri eskolè kote nou rete a, kèlkeswa

sitiyasyon imigrasyon nou osnon pitit nou (kit nou te sitwayen, kit nou te gen rezidans osnon pa

t gen papye), kèlkeswa lang noumenm oswa pitit nou pale.

2. Dwa pou nou enskri pitit nou nan lekòl san yo pa mande nou pou nou bay enfòmasyon oswa

dokimantasyon ki ka revele sittiyasyon imigrasyon nou osnon pitit ou. Yo pa gen dwa mande

nou pou nou bay kat oswa nimewo sekirite sosyal, viza oswa sitiyasyon viza, dokiman oswa

sitiyasyon sitwayènte.

3. Dwa selon lalwa federal pou nou gen yon entèprèt/tradiktè ki kalifye nan lang nou pi alèz la lè n

ap fè kominikasyon enpòtan avèk distri eskolè a.

4. Dwa pou pitit nou nan yon pwogram Edikasyon Bileng (BE, ann angle) depi gen 20 elèv pou pi

piti ki nan menm klas avèk li e ki pale menm lang avèk li.
1

5. Dwa pou nou resevwa, ann angle ak nan lang pa nou, anons ak kminikasyon ki fè nou konnen

yo idantifye pitit nou kòm elèv ki po ko ka fonksyone nan angle tou sèl, e y ap mete l nan yon

pwogram bileng oswa yon program angle kòm nouvo lang (yo te konn rele angle kòm dezyèm

lang).
2

1
 Nan Vil Nouyòk, daprè Akò Dekrè Aspira (Aspira Consent Decree), li obligatwa pou gen yon pwogram Edikasyon Bileng 

(BE) soti jadendanfan rive nan 8èm ane, depi gen omwens 15 elèv menm nivo ki pale menm lang nan de klas kole kole. Si 

pa ta gen ase elèv nan yon lekòl, men ta gen ase nan distri eskolè a, distri a dwe kreye yon pwogram bileng. 
2
  Tout elèv ki po ko maton nan angle devlope ladrès nan lang angle nan kou "Angle kòm Nouvo Lang".  E elèv ki nan yon 

pwogram Edikasyon Bileng yo yo menm, yo fè kou Lang ak Literati pou yo nan lang natif-natal yo. Nan pwogram bileng 

lan, yo anseye yo matyè debaz yo (tankou Matematik, Syans, Syans Sosyal) nan toulède lang yo, angle ak lang natif-natal 

la. Elèv ki pa nan pwogram bileng pran kou matyè debaz yo ann angle. 
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6. Dwa pou nou resevwa bon jan sesyon oryantasyon distri eskòlè a òganize pou yo pale de nòm

estanda eta Nouyòk, egzamen, atant lekòl la pou elèv ki po ko maton nan angle yo ansanm avèk

objektif ak egzijans pwogram lan pou Edikasyon Bileng ak Angle kòm Nouvo Lang.

Oryantasyon sa a dwe fèt anvan yo plase elèv toutbon nan yon pwogram, e li dwe fèt nan lang

nou konprann pi byen an.

7. Dwa pou nou resevwa enfòmasyon konsènan jan pitit nou ap devlope nan aprann angle ak jan y

ap devlope tou nan lang natif-natal yo si yo nan pwogram bileng.

8. Dwa pou nou rankontre ak pèsonèl lekòl la omwens on fwa pa ane, san konte lòt reyinyon yo

oblije fè avèk nou paran yo pou pale nou de pwogrè jeneral ak devlopman langaj pitit nou.

9. Dwa pou yo mete pitit nou nan on pwogram bileng oswa nan on pwogram angle kòm nouvo

lang nan on peryòd 10 jou pou pi plis lè yo fin enskri l, e dwa tou nou genyen pou nou chwazi

sòti nan pwogram bileng. Pitit nou dwe resevwa omwens ansèyman angle kòm nouvo lang.

10. Dwa pou pitit nou transfere nan lòt lekòl nan distri a ki ofri edikasyon bileng nan lang natif-

natal li si lekòl kote yo te mete l la pa gen pwogram lan.

11. Dwa pou pitit nou, menm jan ak tout lòt elèv, patisipe nan tout pwogram, resevwa tout sèvis

distri eskolè a ofri ki apwopriye pou laj ak nivo klas li, tankou pwogram pou ede li fini klas li

ak tout lòt pwogram ki disposnib pou tout elèv.

12. Dwa pou pitit nou resevwa ansèyman tout matyè debaz, aprann angle ak lòt sijè tankou Lekti/

Lang ak Literati, Matematik, Syans ak Syans Sosyal, nan menm nivo akademik ak tout lòt elèv

yo. Paske yon elèv ap resevwa sèvis kòm elèv ki po ko ka fonksyone nan angle tou sèl, sa pa

dwe limite abilite l pou li resevwa ansèyman matyè debaz.

13. Dwa pou pitit nou gen aksè total nan tout aktivite ki pa nan kourikoulòm lan (pwogram apre

lekòl, espò, elatriye). Paske yon elèv ap resevwa sèvis kòm elèv ki po ko ka fonksyone nan

angle tou sèl, sa pa dwe limite abilite l pou li patisipe nan aktivite apre lekòl.

14. Dwa pou pitit nou gen sèvis sipò (tankou Sèvis Entèvansyon Akademik) ansann ak lòt sipò

nenpòt plan entèvansyon distri eskolè mete pou tout elèv.

15. Dwa pou nou mande pou pitit nou pran yon egzamen chak ane pou detèmine pwogrè li fè nan

lang angle e pou nou konnen pèfòmans akademik li nan tout egzamen pami yo egzamen Leta

Nouyòk la.
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16. Dwa pou pitit nou kontinye enskri chak ane nan pwogram bileng oswa pwogram angle kòm

nouvo Lang depi yo kontinye idantifye yo kòm elèv ki po ko ka fonksyone nan angle tou sèl.

17. Dwa pou nou kontakte Biwo Edikasyon Bileng ak Lang an Jeneral nan Depatman Edikasyon

Leta Nouyòk, si yo vyole nenpòt nan dwa ki dekri pi wo yo.  Tanpri rele nan 718-722-2445,

oswa voye yon imèl nan OBEFLS@nysed.gov. Ale sou sit Entènèt www.p12.nysed.gov/biling,

oswa ekri nou nan adrès sa a:

New York State Education Department 

Office of Bilingual Education & World Languages 

55 Hanson Place, Room 594 

Brooklyn, NY 11217 

mailto:OBEFLS@nysed.gov
http://www.p12.nysed.gov/biling



